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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

) diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulal dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Semoga bermanfaat.

1 /‘> &' / 7 A o - '
Edisi Kedua, Maret 2021, Bandung, Indonesia
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Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain
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Kepunyaan Allah segala apa yang di
Langit-langit dan apa yang di Bumu.
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Dan jika kamu memperlihatkan apa
yang di1 diri-dirimu atau kamu

menyembunyikannya (niscaya)
meminta pertanggungjawabanmu

dengannya Allah maka Dia

mengampuni untuk siapa yang Dia

kehendaki dan Dia mengazab siapa

yang Dia kehendaki. Dan Allah atas

segala sesuatu maha mampu.

Y

{Al-Baqarah (2): 284}

G A= = memperlihatkan,

menunjukkan, menampakkan (verba,
kata kerja).

P

mend
mem

— 25 = 1. menunjukkan,

emonstrasikan, mengunjukkan,

perlihatkan, memajang,

menyajikan, menampilkan,
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mempresentasikan; 2. menawarkan,
mengajukan, menenderkan; 3.
mengemukakan, mendidik, membantu,
menyampaikan; 4. menawarkan,
menyarankan, mengusulkan (verba,
kata kerja).

us‘/";i (uv-\) menyembunyikan,
merahasiakan, menutupi (verba, kata
kerja).

<10 £

L = gs""“ menyembunyikan,

merahasiakan, menutupi (verba, kata
kerja).

s 2y . .
> — Cwwlbw = 1. meminta

pertanggungjawaban, meminta
keterangan; 2. membereskan,



menyelesaikan, memutuskan; 3.
memperhitungkan (verba, kata kerja).

/ 7

> = |. mengira, memikirkan,

e

menanggung (kata kerja transitif); 2.
kira, pikir, berpikir, menganggap (kata
kerja intransitif).

/ / 7~

> = |. menghitung (kata kerja

transitif); 2. memperhitungkan (kata
kerja intransitif).

s < A ° - .
G — > = menghitung,

memperhitungkan, membuat
perhitungan (verba, kata kerja).

|S" = segala, semua, segenap, seantero,

keseluruhan (nomina, kata benda).



2

:}5 = t1ap, tiap-tiap, setiap (adjektiva,
kata sifat).
,3-}3 = mampu, kuasa melakukan,

sanggup (adjektiva, kata sifat).
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Telah mengimani Rasul dengan apa
yang telah diturunkan kepadanya dari
rabbihi dan Al-Mukminun. Semua
telah mengimani dengan Allah dan
malaikat-malaikat-Nya dan kitab-
kitab-Nya dan rasul-rasul-Nya,
(mereka telah berkata): "Tidak kami
memisahkan antara satupun dari rasul-
rasul-Nya". Dan mereka telah berkata:
"Kami telah mendengar dan kami telah
menaati," (mereka berdoa):
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"Ampunan-Kau rabbana dan hanya
kepada-Kau Tempat kembali."

{Al-Baqarah (2): 285}

Cy0 & j-é &' = mengimani (verba, kata
kerja).
|S" = segala, semua, segenap, seantero,

keseluruhan (nomina, kata benda).

A

:}5 = t1ap, tiap-tiap, setiap (adjektiva,
kata sifat).

~ (= % 00/0

Gt O — O d J‘-’ memisahkan

antara, membedakan antara (verba,
kata kerja).
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- < }“ w % )
G — &% = memisahkan,

menceraikan, membedakan,
membatasi (verba, kata kerja).

2o = &o««g = mendengar (verba, kata
kerja).

&\b\ — &.Eé = menaati, mematuhi
(verba, kata kerja).

] J.Q; = ampunan (nomina, kata
benda).

J.a.c — jﬂ-&g = mengampuni (verba, kata
kerja).

sl (. las) = tempat kembali,

takdir, pinta, permintaan (nomina, kata

benda).
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Tidak menugaskan Allah (kepada)
dir1/seseorang kecuali
kesanggupannya. Baginya apa yang
dia telah peroleh dan atasnya apa yang
dia telah capai. (Mereka berdoa):
"Rabbana jangan Kau-hukum kami
jika kami telah lupa atau kami telah
tersalah. Rabbana jangan Kau-
pikulkan atas kami beban sebagaimana
Kau-telah memikulkanya atas orang-
orang yang sebelum kami. Rabbana

18



jangan Kau-bebankan kami apa yang
tidak ada energi bagi kam1 dengannya,
maafkanlah dar1 pada kami, ampunilah
bagi kami, dan rahmatilah kamia.
Engkau maula kami maka tolonglah

kami atas Kaum Kafirin."
{Al-Baqarah (2): 286}

S — LSS = menugaskan (verba,
kata kerja).

é»j = kesanggupan, keluasan (nomina,
kata benda).

2ty ¢ fw§ — g = berisi,
mengandung, memuat, meliputi,
mencakup, mengeliling1 (verba, kata

kerja).
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}OS‘-

u.w (7 o, u”ﬁ‘-’)_l nafsi, jiwa,

2. dir1, orang, seseorang (nomina, kata
benda).

w«f — u««gg = memperoleh (verba,
kata kerja).

CiniS] — w& = capai, mencapai
(verba, kata kerja).

REN R :\.’\52 = menyalahkan,
menghukum (verba, kata kerja).

B — J.;\.g = mengambil, menerima,
mendapatkan (verba, kata kerja).

@w — (o= = lupa, melupakan (verba,
kata kerja).
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Uasf — \h’:fg = tersalah, melakukan

kesalahan yang taksengaja, (verba,
kata ,kerja).

&> — le>w = memikul, mengangkut
(verba, kata kerja).

2! (7. JLeT) = beban (nomina, kata
benda).

(o> — ‘e = mengisi dengan,

membawa, membebankan (verba, kata
kerja).

Bl = kecakapan, kesanggupan,

tenaga, daya, energi (nomina, kata
benda).
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e (J-:‘«\) = memaafkan,

membebaskan dar1 hukuman (verba,
kata kerja).

j.e.c = maaf (nomina, kata benda).

J.GS« J-ﬂ-’d mengampunt,

membebaskan dar1 tuntutan,
membebaskan dar1 tuduhan,
membebaskan dar1 dakwaan (verba,
kata kerja).

] J.a; = ampunan (nomina, kata
benda).

OU — &g = bertobat, menyesal,
kembali ke jalan benar (verba, kata

kerja).
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U = yang bertobat, penuh

penyesalan, yang menyesali (adjektiva,
kata sifat).

&% = maula, tuan, majikan (nomina,
kata benda).
o 3! = penolong (nomina, kata

benda).
Jmm = penolong (nomina, kata benda).
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Qur'an.
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http://www.geocities.com/mtaufiq.rm/quran.html
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